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Implementation and Evaluation of Translation-Assistance Tool for Office Documents
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We developed a translation-assistance environment for office documents. This environment improves the pro-
ductivity of translation work by providing tools for resource management, document quality checking, and manual
translation. In order to efficiently assist the work for office documents, these tools must work directly with the
applications. Therefore, we developed the Office Document Analysis Framework, which provides APIs for scanning
and manipulating office documents, and implemented our tools in the translation-assistance environment using this
framework. We also evaluated the efficiency of the translation-assistance tool by comparing translation times with

the tool to manual translation times.
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